
תשורה

משמחת נישואין של
הת׳ יוסף אליהו והינדא נעכא גרברצ'יק

 יום הבהיר י"ד כסלו תשפ"ב
פאולא בראזיל





פתח דבר
חתונת  לקראת  הזאת  הצנועה  התשורה  את  להו"ל  אנו  שמחים 

בנינו הת' יוסף אליהו וב"ג הינדא נעכא שיחיו.

באותו  היא  הנישואים  ששמחת  זכינו  זכאי.  ליום  זכות  מגלגלים 
התאריך של חתונת כ"ק אדמו"ר נשיא דורנו שהתקיים בווארשא 
לפני צ"ג שנה בדיוק. וכן באותו התאריך לפני ס"ג שנה זכו זקני 
הכלה, הה"ח הה"ת צבי אריה שיחי' ולבחל"ח מרת רבקה בלימא 

ע"ה בעגון, שכ"ק אדמו"ר נ"ד היה המסדר קידושין שלהם.

תוכן הקובץ הוא הסיפור בקיצור של המעוראות הקשורות לחתונת 
הרבי בתרגום פורטוגזית, וכן כמה מכתבים מהרבי, וביניהם כמה 
וזיקני החו"כ בכמה הזדמנויות. על  בפירסום ראשון, שזכו הורי 

כמה מכתבים ישנו תירגום בפורטוגזית.

תודתנו נתונה להרה"ח אברהם צבי הלוי שי' בויטנער על התירגום, 
וכן לת' שניאור דערען על השתדלותו בהו"ל של הקובץ.

אנו תפילה להי"ת שיזכו החתן והכלה הנ"ל לבנות בית בישראל 
על יסודי התורה והמצוה כפי שהם מוארים במאור שבתורה זוהי 
תורת החסידות כברכת כ"ק אדמו"ר נשיא דורנו ויתברכו בבנים 

ובני בנים עוסקים בתורה ומצוות לאיו"ט

•  •  •

 הרב שמאי וחנה ענדע
הרב דוד יצחק ורות חביבה רוחמה גרברצ'יק

 יום הבהיר י"ד כסלו ה'תשפ"ב
פאולא, בראזיל





 שער
מכתבים



מזכרת משמחת הנישואין של יוסף אליהו והינדא נעכא גרברצ'יק 6

מכתב שקבל אבי הכלה בחדר כשהיה בן 6 בלבד
מענה על פ״נ דער״ה תש״ל ביחד עם כל הכיתה



7 יום הבהיר י"ד כסלו תשפ"ב  •  פאולא בראזיל

מכתב שקבל אבי הכלה
בפעם ראשונה שהיה ביום טוב בשליחות בעיר אנדרע
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מכתב שקבל אבי הכלה
להולדת הבן שלום דובער
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מכתב שקבל אבי הכלה
לבת הראשונה דבורה לאה
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מכתב שקבל סב הכלה ר׳ אלימלך ע״ה
בקשר לבר מצוה של אבי הכלה
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מכתב שקבל אבי הכלה לחתונה שלו
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מכתב שקבל אבי הכלה
ברכה ליום הולדת כשלמד בכפר חב״ד
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לפנינו מכתבים שקבל סב הכלה
הרב צבי אריה בעגון ומשפחתו

•  ע"פ סדר השנים  •

ד' דחנוכה תשט"ז
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B”H Quarto Dia de Chanucá 5716 
Brooklyn 
Ao jovem Tsvi Ariye Sheyichie 
Shalom uvrachá!

Saudação e Benção!

Fiquei feliz em receber sua carta, na qual você escreve a respeito de seus 
sedarim (horários fixos) de estudos tanto de nigle (Talmud, Halachá, etc) 
quanto de Chassidut. E certamente você está cumprindo o veredito (diretriz) 
de maalim bakodesh [“elevar-se no que é sagrado” (=sempre aumentar e ca-
prichar mais, quando se trata de um assunto relacionado com Torá e mits-
vót)] e quando fazemos isto e nos esforçamos nisto, cumpre-se então o ve-
redito: yagáta umatsáta – quando você se esforça você encontra (descobre 
algo que nem esperava conseguir).

Com certeza está gravada em ti a ideia de que sua ida a Montreal é para que 
você sirva como um exemplo vivo de como um aluno de Tomchei Tmimim 
deve ser, e este exemplo não deve se restringir apenas ao tempo em que se es-
tuda e se reza (tefilá) e ao fato de cumprir pontualmente os sedarím (horários 
fixos) da Yeshivá, como também deve-se itto como um modelo e exemplo vivo 
de como deve-se comportar nos horários entre os perí�odos de estudo e de 
reza (tefilá), como está explicado em chassidut sobre como um “eved” (servo) 
deve itto ao seu “dono”, mesmo em se tratando de um “dono” de carne e osso, 
quanto mais em se tratando de um “dono”que é o Rei dos Reis dos Reis, o 
Santo, ittoe seja, pois aí� então deve ser reconhecí�vel que a sua “servidão” (itto 
Hashem) deve ocupar todo o dia, e até mesmo durante o sono.

E sobre isto também foi itto o veredito de nossos mestres “yagáta umatsáta – 
quando você se esforça você encontra”, e “ein davar omed bifnei haratsón – não 
há nada que ergue-se (=que possa obstruir o caminho) diante da vontade”.

Com a benção de sucesso no estudo de Torá e yirát Shamáyim (temos aos 
Céus) e no cumprimento de mitsvót com esmero e especialmente na avodá da 
tefilá (no esforço de ittoer a tefilá de forma sincera e itto).

Em nome do Rebe

Secretário
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כ' סיון תשי"ז 
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כ"ה כסלו תשי"ח
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B”H 25 de Kislev de 5718

Brooklyn

Ao jovem Tsvi Ariye Sheyichie

Shalom uvrachá!

Saudação e Benção!

Em resposta à sua carta na qual você escreve sobre a sugestão [de en-
contro para fins matrimoniais] que foi feita, em que avisaram que de-
cidiram esperar [para ittoer tal encontro] até o fim do verão – sendo 
que você concorda de modo geral com o assunto [a sugestão], e sua 
opinião tende para isso.

Se este assunto não for atrapalhá-lo nos seus estudos, é correto [esper-
ar]. E que seja a vontade [de Hashem] que isto não só não lhe atrapalhe 
como, muito pelo contrário, que através disto lhe seja acrescentado em 
termos de tranquilidade de espirito necessário para um aumento na 
diligencia e perseverança no estudo de Torá.

Com certeza você cuida de ittoer [diariamente] os três estudos fixos de 
Chumash-Tehilim-Tanya (Chita”s), e que, além dos sedarim (horários 
de estudos fixos) da Yeshvá e aulas, você também estuda [outros estu-
dos de Torá] por si mesmo, e que Hashem lhe dê sucesso.

Com bencao para boas notí�cias em relação a tudo o que foi itto

[assinatura do Rebe]
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להרב יעקב פינק רבה הראשי של ריא דע זשאנירא
בקשר לבא סב הכלה לעיר

 ד' ניסן תשי"ט
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כ"ה ניסן תשי"ט
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ה' סיון תשי"ט
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B”H 5 de Sivan de 5719

Brooklyn

…Moreinu HaRav Tsvi Ariye Sheyichie Sho”v (shochet ubodek)

Shalom uvrachá!

Saudação e Benção!

Em resposta à sua carta de 25 de Iyar e de 4 de Sivan nas quais você 
escreve um sucinto relatório do que tem ocorrido desde que chegou 
ao Rio [de Janeiro],

Em relação à sua pergunta, já escrevi ao seu irmão sheyichie e ele 
certamente já lhe transmitiu no seu tempo e momento que vocês de-
vem ittoe em relação aos assuntos que seu irmão sheyichie e você 
escrevem de acordo com a situação atual in loco, e de acordo com 
os detalhes que vão mudando de tempos em tempos. E naquilo que 
depende de outros anash (=membros e simpatizantes de Chabad), 
vocês devem ittoer entre si de acordo com o que for possí�vel e sem-
pre que for possí�vel. E que seja a vontade de Hashem que “mináihu 
cul’hu itkales Shmá Iláa – de dentre vocês seja louvado o Nome Su-
premo”.

Me agradou itto sua carta que está incentivando o jovem Yitschak 
Epelman (-a cumprir Torá e mitsvót), e com certeza vocês não vao 
se satisfazer em falar com ele apenas uma vez e sim duas, três vezes, 
etc., até que ele retorne a sua verdadeira força (=ao estado ittoer de 
sua alma – uma conexão forte e saudável com Hashem), e é fácil en-
tender (=o que o Rebe intenciona com isto).

Com benção de boas notí�cias e para um recebimento da Torá com 
alegria e pnimiút (=internalização e profundidade),

[assinatura do Rebe]
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כ"ז תמוז תשי"ט
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כ"ד שבט תשכ"א
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B”H 24 de Shvat de 5721 
Brooklyn

…Moreinu HaRav Tsvi Ariye Sheyichie 
Shalom uvrachá!

Saudação e Benção!

Após um ittoer bastante longo recebi sua carta de 20 de Shvat com o Pa”n (Pidion Nefesh – “resgate 
da alma”, pedido de menção no túmulo do Rebe Anterior) que será lido em um momento propí�cio 
no sagrado Tsiún (distinto túmulo) de kevod kedushat (honrada santidade) de meu sogro Admu”r 
(=o Rebe) zecher tsadik vekadosh livrachá lechaye haolam habá (=que a lembrança do Tsadik 
e Kadosh seja uma benção para o mundo vindouro) nishmato beguinzei meromim (=sua alma 
repousa nos repositórios Celestiais) zechuto yaguen aleinu (=que seus méritos nos protejam).

Em relação ao que você escreve sobre as lacunas (falhas) na sua tarefa sagrada (avodato ba-
kodesh), os conselhos para isso já encontram-se explicados no sagrado livro do Tanya e nos livros 
de chassidut ittoer,  com certeza isto está plenamente na sua mão [retificar], sem um esforço 
demasiado, e sim, somente ao meditar pessoalmente que somnete este [avodato bakodesh] é o 
canal e o ittoer através do qual pode-se receber a benção de Hashem em tudo o que a pessoa e 
sua famí�lia necessitam.

Mais uma ideia [importante] – isto (=perturbar-se com estas falhas) é uma das artimanhas do 
Yetser Hará (instinto do mal) [para enfraquece-lo], pois [o Yetser Hará] dirige-se a cada um e fala 
com ele na linguagem  que lhe é adequada, seja através [de itto-lo] à arrogância ou seja através 
[de itto-lo] à baixo auto-estima, em que a pessoa se rebaixa e diz [para si mesma] que de qualquer 
jeito já é um “abandonado” (=já está perdido, “chutado”), etc., etc., e se para cada pessoa estas 
coisas [rebaixar-se e sentir-se “perdido”] são proibidas, quanto mais em se tratando de alguém 
que encontra-se num local onde olham para ele como um exemplo de um aluno que foi educado 
na Yeshivá de Tomchei Temimim que foi fundada e dirigida pelo nossos mesters e lí�deres [os 
Rebes de Chabad]… – de onde pode-se concluir a grandeza da responsabilidade e junto com isso 
os grandes poderes que [lhe] foram dados para preencher a função acima citada, veda”l [e para 
um bom entendedor, isto basta…].

Que seja a vontade [de Hashem] que assim que [você] receber esta minha carta – e ainda antes 
disto – haja uma mudança em relação a tudo isso que foi itto acima, uma mudança radical [impor-
tante], e que tenha boas noticias, como explicam nossos mestres: “que seja bom para os Céus e 
bom para as criaturas”, e um bem que produz frutos (=uma mudança ittoer que resulte em várias 
ações positivas).

Em relação ao comunicado sobre o dia de seu aniversário de nascimento, certamente vai ittoer 
os costumes de anash (chassidim de Chabad) relativos ao aniversário, e que seja a vontade [de 
Hashem] que seja abençoado com um ano de sucesso em todos os seus assuntos.

Com benção para boas notí�cias em relação a tudo o que foi itto

[assinatura do Rebe]
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ר"ח מנ"א תשכ"ב
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כ"ה שבט תשכ"ג
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ב' אייר תשכ"ה
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כ"ז שבט תשכ"ח
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י"ב שבט תשל"א
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ה' סיון תשל"ב
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ז' אייר תשל"ח
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י"א תמוז תשל"ח

מברק כללי 
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מכתב שקבל סבתא של הכלה

י"ב אד"ש תשי"ז
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B"H, 12 de Adar Sheni de 5717

Brooklyn

Rivka Blima tichie

Brachá veshalom!

Benção e saudação!

Estou feliz em receber sua informação sobre seus estu-
dos e que Hashem ajude que também no futuro você seja 
bem sucedida neles, tanto no estudo quanto no tocante 
ao bom comportamento como é adequado a uma filha de 
Yisrael, especialmente sob a influência de um ambiente 
chassí�dico e com certeza você está se esforçando para 
influenciar suas amigas para que se comportem como 
moças judias chassí�dicas, através das quais mereçamos 
as bençãos de Hashem em tudo o que é necessário

Com certeza você tem participados dos assuntos [e even-
tos] de Bnot Chabad (das moças de Chabad) e que Hash-
em lhe dê sucesso,

Com benção,

Em nome do Rebe

Secretário
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מכתב שקבל סבתא של הכלה

ח' אלול תשי"ז
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מכתב שקבל סבתא של הכלה

כ"ג סיון תשי"ט
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מכתב שקבל סבתא של הכלה

ט"ו אלול תשכ"ג
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מכתב שקבל סבתא של הכלה

ו' טבת תשכ"ה
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B"H, 6 de Tevet de 5725

Brooklyn

Sra. Rivka Blima tichie

Brachá veshalom!

Benção e saudação!

Em resposta à sua carta na qual escreve a respeito do dia de 
seu aniversário de nascimento,

E com certeza você está acrescentando em assuntos de ju-
daí�smo e mitsvót, conforme o mandamento da nossa sagrada 
Torá, a Torá da Vida, de "elevar-se no que é sagrado" (=sempre 
aumentar e caprichar mais, quando se trata de um assunto re-
lacionado com Torá e mitsvót).

E além do principal, que é o cumprimento da ordem, eis que 
este é o canal e o recipiente para se receber as bençãos de 
Hashem em tudo o que for preciso.

E que seja a vontade de Hashem, que o ano que vem seja uma 
ano de elevação para o bem, um ano de sucesso material e es-
piritualmente e que tenha boas noticias em relação a tudo o 
que foi dito (acima).

É�  correto mudar de residência para uma mais confortável (am-
pla) e que que seja em boa e bem-sucedida (propicia) hora.

Com a benção que Hashem preencha os dias de sua gravidez 
para que sejam de forma adequada e fácil e que dê a luz à zára 
chaya vekayama (uma descendência viva e duradoura) na 
hora e tempo certos de forma adequada e fácil.

Em nome do Rebe

secretário
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מכתב שקבל סבתא רבתא של הכלה

סליחות תשל"א



41 יום הבהיר י"ד כסלו תשפ"ב  •  פאולא בראזיל

לפנינו מכתבים שקבל סב החתן הרב אהרן הכהן טאוויל 
•  ע"פ סדר השנים  •

כ"א טבת תשכ"א
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כ"ב שבט תשכ"א
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ט"ז כסלו תשכ"ב
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י"ז כסלו תשכ"ט
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לפנינו מברקים שקבל קהילת אנ"ש דפאולא ברזיל
שהגיעו דרך סב הכלה הרב צבי אריה בעגון

 ערב 
יו"ד שבט 

תשכ"ז
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תשכ"ז



 שער
תמונות
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הרבי מסדר קידושין בחתונת זקני הכלה
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הרב אהרון הכהן טוויל

אב החתן
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אב וסב החתן הרב שלמה יהודה גרברצ'יק

אב וסב הכלה אצל הרבי בחלוקת דולרים ה' שבט תנש"א



51 יום הבהיר י"ד כסלו תשפ"ב  •  פאולא בראזיל

אב וסב החתן הרב שלמה יהודה גרברצ'יק



לזכות
 החתן התמים יוסף אליהו
 והכלה מרת הינדא נעכא

שיחיו' גרבצ׳יק
 לרגל שמחת חתונתם

ביום הבהיר י"ד כסלו ה'תשפ"ב
 •  •  •

נדפס ע"י הוריהם
הרב שמאי וחנה ענדע

הרב דוד יצחק ורות חביבה רוחמה גרברצ'יק
שיחיו


